📅 Hindi Lesson – Murli of 09 November 2025

📅 Murli sentence of 09 November 2025

📜 Hindi
तनमनाभव, धनमनाभव नहीं है, मनमनाभव है.

🔤 Transliteration
tan-manā bhava, dhan-manā bhava nahī̃ hai, man-manā bhava hai.

💬 Translation 
It is not tan-manā bhava — “be absorbed in your body,”
 nor dhan-manā bhava — “be absorbed in your wealth,”
 but man-manā bhava — “turn your mind toward Me,” “think of Me.”

📚 Vocabulary
	Word
	Literal meaning
	Spiritual meaning

	तन (tan)
	body
	physical awareness, attachment to the body

	धन (dhan)
	wealth
	material possessions, attachment to riches

	मन (man)
	mind
	the inner consciousness, the thinking faculty

	भाव / भव (bhava)
	be, become, be oriented toward
	spiritual state or direction of mind

	मन्मनाभव (man-manā bhava)
	become one whose mind is fixed on Me
	think of God, link your intellect with the Supreme

	नहीं है (nahī̃ hai)
	is not
	negation

	है (hai)
	is
	affirmation



⚙️ ️Grammar
· Each compound — tan-manā, dhan-manā, man-manā — means literally “one whose mind is set on…”.
· The verb bhava is the imperative form of bhū (to be, to become): “be,” “become.”
· The phrase नहीं है … है forms a clear contrast: “it is not this, but that.”

✨ Spiritual Interpretation
The sentence teaches the right direction for the mind.
 The Father (God) says:
“Do not set your mind on the body (tan),
 nor on wealth (dhan),
 but direct it toward Me (man).”
True yoga is not physical or material —
 it is a connection of the mind and remembrance of God.
 When the mind is fixed on the Supreme, it becomes pure and peaceful.
 This state, manmanā bhava, is the essence of spiritual practice.

✅ To Remember
🕊️ Manmanā bhava = “Think of Me.”
 It is not about actions or possessions,
 but about a mental link of love and awareness with God,
 the source of peace, purity, and power.
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